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TTpukntoyeHuata Ha Mepuem u EaHu

Kassam ce Mepuem, 9 roamiHo momuye - nobutesnka Ha NPUKNFOYeHUsTa.
3awo me Hapuyat nrobuTenka Ha NpUKNOYeHUs? Heka Aa BU paskaxa uctopuata
HQ MOETO CeMelCTBO U Liie CTe CUMYPHU, Ye TOBaA He e rpeluka. BmecTo ToBa Wwe
MoucKaTe CblUmUN KUBOT - CAMO MPUKNHOYeHUs kato mouTtel A3 u moute poautenu
TPAAULIMOHHO NpeKapeame BakaHUMUTe cu Ha 6pera Ha YepHo mope. Tbit kaTo bala
mu e oT UcTaHbyn, a mavika mu oT Byprac olue 0T MHOFO MArnKa UMAm Bb3MOXHOCTTA
AA NOCeLlaBam Ha-NneHUTeNnHUTe Mecta oT 6brapcKoTo U TYPCKOTO YepHOMOpCKO

Kpavibpexue.

The adventures of Meriyem and Fanny the Dolphin

My name is Meriyem - 9 years old
adventurous girl. Why they call me
adventurous? Let me introduce my
family's story and you will be sure,
that it is not a mistake. Instead you
will want the same life like mine -
just adventures! My parents and I
traditionally spend our vacation on the
Black Sea coast. As my father is from
Istanbul and my mum is from Burgas I
had the chance from very early age to
visit the most enchanting sites of the
Bulgarian and Turkish Black Sea coast.

Meryem ve Yunus Fanny'nin Maceralari

Benim adim Meryem, 9 yasinda maceraperest bir kizim. Neden mi maceraperest
olarak biliniyorum? Size ailemin hikayesini anlatayim. Hikayemin dogru olduguna emin
olabilirsiniz. Hatta benim hayatimin aynisina sahip olmay! isteyebilirsiniz, glinkii tam
bir macera. Ailem ve ben genellikle tatillerimizi Karadeniz sahillerinde gegiririz.
Babamin Istanbul'lu ve annemin ise Burgaz'li olmasi nedeniyle, erken yasta biiyiileyici

Bulgar ve Tiirk sahillerini gorme sansim oldu.



Kato noseyeto Aela a3 cbm U3KNHOUUTENHO Ntobo3HaTesnHa 3a Bcuuko. Obuuam aa
CU UTpas C KAMMOHYETATa Ha MOMYETaTa U Aa NPass HeBUAUMMU OMepaLum Ha Yepeeu.
Malika MU e XyAOXHUK U Me Hay4Yu Aa PUCYBAM U Aa Ce Bb3XULLABAM Ha BeNUKUTE
Xy[OXHULUM KaTto BaH Tor u botuyenu. Hati-mHoro xapecsam mopckuTe nemsaxm u
KapTUHU C MOPCKU eneMeHTU KaTo ,PaxaaHeTo Ha BeHepa 0T mopckuTe BbHU". YMmes
AA BNeYaTsISBaM Bb3paCTHUTE KATO HA30BABAM JIATUHCKUTE MMeHa Ha npenutawmTe
NeNUKaHU UNU NOoAcCKavawmTe xabu. Tosa cBoe ymeHue passux ¢ nomolta Ha bala
MU~ TOW e 3005101 U NpUSTEN KaKTO Ha HAN-MANKUTEe HaGCEKOMU, TaKa U Ha HaM-
ronemmuTte KoHe. TTocneaHo, HO He U Hai-MasIOBAXHO, a3 06UYam Aa CNOPTYBAM.
TTpakTUKyBAM TPUATIIOH, TAKA Ye 3a MeH 6araHeTo, KonoesaeHeTo U NiyBaHeTo ca Hau-
nobpute cnopTose Ha ceta!

Just like most children, I am very curious about everything. I like to play with
boys’ trucks and to make invisible surgeries to earth worms. My mum is an artist
and taught me to draw and admire the great artists like Van Gogh and Botticelli. T
like most marine landscapes and paintings with marine elements like "The Birth of
Venus”. I can impress adults by citing the Latin scientific names of the flying pelicans
or jumping frogs. This skill I developed thanks to my dad - a zoologist and the best
friend of the smallest bugs and largest horses. And last but not least, I like sports. I
practice triathlon - so jogging, cycling and swimming are my favourite sportsl!

Tim gocuklar gibi, ben de her sey hakkinda gok merakliyim. Erkeklerin oyuncak
kamyonlari ile oynamay! ve solucanlara gorinmez ameliyatlar yapmay: seviyorum.
Annem bir sanatgi, bana gizim yapmayi ve Van Gogh ve Botticelli gibi harika sanatgilara
hayran olmayi 6gretti. "Veniis'lin Dogusu” gibi denizle alakali ve deniz unsurlarini
bulunduran resimleri seviyorum. Ugan pelikanlarin veya ziplayan kurbagalarin Latince
bilimsel isimlerini bilerek yetiskinleri etkileyebiliyorum. Bu yonim babam sayesinde
gelisti, o bir zoolog ve en kiiglik béceklerin, kocaman atlarin en iyi arkadasi. Ve son
olarak, spor yapmayi gok seviyorum. Triatlon ile ugrasiyorum bu yiizden kosmak,
bisiklet siirmek ve yiizmek benim igin diinyadaki en giizel sporlar.

Bcako nato npexkapeame ceamumua-age no nnaxosete Ha bvnrapus v Typums.
CNOMHAM CU KaK efiHa FOAMHA NbTyBaXme no Kpanbpexueto or rp. LLabna ao
Xona (OT Hai-ceBepHaTa YacT Ha bbnrapua Ao Hali-u3ToYHaTa YacT Ha Typums Ha
YepHomopckoTo Kpaiibpexue). LLle BU paskaxa 3a NpUKNHOYEHUETO, KOeTO NpexuBax
MWHQJI0TO NATO, U KOETO NPOMeHU XMUBOTa MU. ToBa belle Hali-4yaHATa BaKAHLUS,
KOATO HAKOra CbM MMana.

Each summer we spend a week or two on the beaches of Turkey and Bulgaria. I
remember one year when we were wandering from Shabla to Hopa (the very north
point in Bulgaria and the very east point in Turkey on the Black Sea coast).

I will tell you now about my adventure from the last summer that changed my life.
It was the most extraordinary holiday that I have ever had.

Her yaz Tiirkiye ya da Bulgaristan sahillerinde 1 veya 2 hafta gegiriyoruz. Bir yil
Bulgaristan'in en kuzeyi olan Shabla'dan Tiirkiye'nin Karadeniz kiyisindaki en dogusu
olan Hopa'ya gittigimizi hatirliyorum.

Gegen yaz hayatimi degistiren bir maceray: size anlatmak istiyorum. Gegirdigim en
siradigi tatildi.




baxme Ha nouuska B eHO OT KpacusUTe U yeAUHeHU mecta no YepHo mope -
MasnkuTe nnaxose okono Pesoso. Tam 6alya mu uU3yyasalie MeCTHUTE AUBU XUBOTHU,
Mamka mu cbbupalle BABbXHOBEHWE 3a CBOUTE KAPTUHU, @ a3 TPeHUPax 3a roaULWHOTO
CbCTe3aHue No TPUATNOH.

TToHexe 6ax ,.KpOTKO" AeTe, B eAHA OT OHe3W YyAHU aBFYCTOBCKU CYTPUHU He
MOXeX MPOCTO AA flexa Ha Nsiaxa U Aa nNpass cibHYesU 6aHu. B Hauyanoto nonerHax
MQJIKO Ha NACHKA, HO OLLe WOM YCeTUX NOAKAHSLWMS NeTeH BATbp, BeAHara ce 3atmyax
KbM CUHbO-3eN1eHOTO MOope, 3a Aa NOMJTYBAM:!

- Mamo, B3uMam cu LWIHOpXena U Mackata 1 BNrM3am Hanpaso B mopeto!
- TToHe cu B3emu U KbpNaATa, 3a Aa Ce NOACYLWMUL KATO U3nesew OT Boaartal
- Monsa Te, mamo, nocne ue a s3emal

We were at one of the most beautiful and secluded sites along the Black Sea - a small
beach close to Rezovo. There my dad was studying local fauna, my mum was gathering
inspiration for her beautiful paintings and I was training for the annual triathlon.

Since I was a "meek” child, in one of those lovely August mornings I couldn't just
lay on the beach and sun bathe. First I laid for a while on the beach, but once I felt
the inviting breeze I went straight for a swim in the blue-green sea.

- Mum, I'm getting my snorkel and mask to go straight into the seal
- At least take your towel with you to dry yourself after coming out of water!
- Please, mum! T will take it later.

Rezovo etrafindaki kiiglik kumsallarda, Karadeniz'in en gozlerden uzak ve giizel
kisimlarindaydik. Orada babam balgenin canlilarini incelerken, annem resimler:i igin
ilham ariyordu ve ben de triatlon igin hazirlantyordum.

Cok “uysal” bir cocuk olmadigim igin, o Agustos sabahi sadece kumda yatip
glineslenemedim. Ilk basta biraz giineslendim ancak adeta beni davet eden bir
rizgardan sonra hemen mavi-yesil denize girdim.

- Anne, maske ve snorkelimle denize giriyorum!
- En azindan havlunu al ki denizden ¢iktiginda kurulanirsin!
- Anne litfen! Sonra alirim.

B 1031 nameTteH AeH pelumx Aa NOTPeHUPAM AA 3aABPKAM AbXA CU NOA BOAATA.
TTpu eaHO rmypKaHe yceTux CaHKa Aa npemuHasa Haa meH. O6bpHax rnasa Aa
norneaHa v Buasx eavH aenguH! 3a aa 6baa No-TouHa ToBa belue AenUH OT BUAG
apana unu Tursiops truncatus - kakTo 6u kasan 6awa mu. bewe senukonenHal
HeseposaTHo, kaTo B npukaska... Kato manka uscneaoearesnka, o1 eAHa CTpaHa
noyyecTeax 6e3KpaiiHa paaocT oT bnmskarta cpela ¢ AenguH, a OT Apyra U3nmuTax
CTpax oT HemoAO3NPAHATA MOLL, HG TPUMETPOBUS MOPCKMU 6O3ANHUK.

On this memorable day I decided to practice
the exercises for keeping my breath underwater.
During one of the dives I felt a shadow passing
over me. I turned my head to have a look and I saw
a dolphin! To be more precise, it was a bottlenose
dolphin or Tursiops truncatus - as my dad would have
said. It was magnificent! Unbelievable, just like in
a fairytale... As a little scientist I felt endless joy
from the close encounter with the dolphin and on the
other hand I felt fear from the unsuspected power
of that 3 meter long marine mammal.

Bu unutulmaz giinde, suyun altinda nefesimi
tutma egzersizlerini yapmaya karar vermistim. Bir
dalisiminda bir gélgenin benim yakinimdan gegftigini
hissettim. Kafami gevirip baktigimda bir yunus
gordiim! Daha da net olmak gerekirse, babamin
adlandiracagi sekilde bir afalina veya Tursiops
truncatus. Cok giizeldi! Olaganisti bir masal
gibi... Kiiglik bir bilim insani olarak bir yunusla bu
kadar yakin olmak beni cok mutlu etmisti ama ayni zamanda da bu lig¢ metrelik deniz
memelisinden korkuyordum.



Hen@uHBT Me 06UKOMU HAKOMKO NBTU U Nocne me A06NUXU KAKTO NpaBaT
Ky4YeTara, Korato U3y4yaeat Heno3sHat Yosex. Heo4akBaHO U HAMBIIHO YyYyABALLO 3G MeH,
AeN(UHDBT 3aroBOpU:

- He ce cTpaxysaii!

Nckam camo
AG TU Kaxa
.3Apasen”|

The dolphin circled
around me several
times and approached
me in the same way
like dogs do while
studying a stranger.
Unexpectedly and
totally fantastic to me
the dolphin spoke:

- Don't be afraid!

I just want to
say hello.

Yunus etrafimda birkag kere dondii ve bana tipki kopeklerin bir yabanciya
yaklastig sekilde yaklasti. Aniden ve bana gére inanilmaz bir sekilde yunus benimle
konustu:

- Korkma! Sadece merhaba demek istedim.

A\l /

A3 6ax 6e3mbrieHa. He moxex Aa NOBSpBAM, Ye 3aefHO C LWYMa OT MOPCKUTE BBITHU
4yBAX TO3U MO34pas.

- [ovinox npu Teb, 3aW0TO UMAM HYXAA OT NomolyTta TU. Habnropasam Te Beve
usana ceamuLIa U 3HaM, Ye mora Aa M ce aosepsa. A3 cbm &aHu. Uekam aa tm
MOKaxa KpacoTata Ha YepHO mope U KeCTOKUTE MALIMHU, KOUTO UCKAT Aa ro
YHULLIOXAT ...

I was speechless. I couldn't
believe that along the
melody of the sea waves I
was clearly hearing that
greeting.
- I came to you because T
need your help. I have been
watching you for the whole
week and I know I can trust
you. I am Fanny. I would like to
show you the beauty of the Black
Sea and the evil machines that are
willing to destroy it...

Bense suskundum. Dalgalarin sesinin arasinda bu sekilde net bir selamlamay:
duyduguma inanamiyordum.

- Sana geldim glinki yardimina ihtiyacim var. Seni tim hafta izledim ve sana
glivenebilecegimi biliyorum. Benim adim Fanny. Sana Karadeniz'in giizelligini ve
onu mahvetmeye galisan koti makineleri gostermek istiyorum.

~
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TTo HaKkakbB HaYMH NOYyBCTBAX, Ye Tpabea Aa ce Aoseps Ha @aHW. 3anoyHaxme Aa

ce ABUXUM 3aeaHO HAOKONO ...

- Yakau! Poautenute mu e ce NpuTecHaeaT - CNOMHUX CU U3BEOHDXK.

®aHW BeaHara me ycnokou:
- lle cme 6Bp3u n poautenuTte TM HaMa AOpU Aa 3abenexat OTCHCTBUETO TU.

- [obpe - kasax a3. bax MHOro pasebsIHYBAHA U BCBLUHOCT HAMAX ThpreHUe Aa ce
BbPHA HA MNAXA U Aa KAXA HAG MAMA, Ye CbM BUAANA AeNPUH.

Cnep toea &aHu 3aN0YHA 4G MU paskasea 3a NpuUTeCHeEHUATa Ccu.

- 3Haew nu, Ye OT HAKOJIKO MeceLa BUXAAme ronsm Kopab Ha MOBBPXHOCTTA Ha
MOpPeTO, KOMTO U3NMBYBA CMBPTOHOCHU 3BYLIU 3a HAC AengpuHuTe!

Inaway I felt I must trust Fanny. So we started to wander around together...
- Wait! - I remembered at once - my parents will worry about me.

Fanny calmed me at once:
- We will be quick and your parents will not even notice you are missing.

- OK - I said. I was too excited to go back to the beach to tell my mum.

After that Fanny started to explain her troubles.

- Do you know for some months we have been seeing a large ship on the sea
surface emitting deadly noises for us - the dolphins!

Bir sekilde Fanny'e glivenmem gerektigini hissettim ve beraber gezmeye basladik.
- Bekle! Bir sey hatirladim, ailem benim igin endiselenir.

Fanny beni hemen sakinlestirdi:
- Hizli olup ve ailen higbir seyi fark etmeden donmdis oluruz.

- Tamam, dedim. Kumsala doniip bunu aileme soylemek igin gok heycanlrydim.
Sonra Fanny bana sikintilarini anlatmaya baslad.

- Birkag aydir denizde yunuslar igin gok kotd, 6limcdll sesler yayan biiyiik bir gemi var.

®aHU Hamalle HyXAa Aa MU 0BACHSBA, Ye TS U HeHUTe POAHUHU UMAT MHOTO NO-
CUNeH U YyBCTBUTENEH CNyX OT Hac. CyXbT e HaU-pasBUTOTO UM CETUBO, Ype3 KOeTo
NOBYBAT U Ce OpUEHTUPAT B MOpeTo. HULLO YyAHO 3BYyLIMTE, KOUTO HAKOU OT YOBeLUKUTE
MALUMHU U3AaBAT AA €A CMBPTOHOCHO CUITHU 3a TaxX. OT TaTKO 3Haex, Ye Hanocneabk B
MOpeTO MNIyBaT KOpabu, KOUTO CMeLManHo U3NpaLaT CUHU 3BYLU KbM ABHOTO.

Fanny does not need to
explain to me that she and her
relatives have much better
and sensitive hearing than us -
humans. Hearing is their best
developed sense and they catch
fish and get orientated in the
sea by hearing. It would not be
a surprise if sounds that some
man-made machines emit to be
lethal for them. I knew from my
dad that lately in the sea special
ships emit strong noise to strong
noises to the bottom.

Fanny bana onun ve akrabalarinin biz insanlardan gok daha iyi ve hassas bir igitme
duyusu oldugunu anlatt.

Isitme duyulari onlarin en gelismis duyular: olup ve bu sayede balik yakalayp,
denizde yén buluyorlarmig. Insanlarin iirettigi o makinelerin yaydigi seslerin, onlar igin
olimciil olmasina sasirmamali. Son zamanlarda bazi gemilerin denizin dibine kadar giiglii
sesler yaydigini babamdan da duymugtum.



TTo TO3U HAYUH MALWUHUTE NPOYYBAT AGNU NOA MOPCKOTO ABHO UMA 3aNeXU OT
HeT U ras. He ce 6ax cewana obaye, Ye Te3n kopabu ca ONACHU 3a AeNPUHUTE...
Hoeata mu npuatesika NpoAbIIXU:

- Tlpeactasu cu 6onkata, KOATO ycellame, KOraTo Tesu Kopabu 3anoYHat aa
n3aaeart 3syumn. Bce eaHo HaKOM TU Kpeluy Npaso B YXOTO.

[loxaTo Ta rosopelue, yceTux Kak CSHKQ MOKPUBA MSCHYHOTO ABHO U Crief, HAKOSKO
CeKYHAU CUITHUSAT LWYM, 3a KOUTO MU pasKkaseawe aHu, 3anoyHa...

Thus the machines explore the sea bed for oil and gas. Still, T haven't thought so
far that these ships can be dangerous for the dolphins...

My new friend continued:
- Imagine the pain we feel when these ships start to emit the sounds. It is like
someone is shouting straight into your ear.

While she was speaking I felt a shadow casting over the sandy bottom where we were
swimming and in a few seconds the loud noise Fanny was telling me about started...

Bu sekilde deniz yataklarinda petrol ariyorlarmis. Bu gemilerin yunuslar igin
tehlikeli olabilecegini ve onlari bu sekilde rahatsiz edecegini hig diginmemistim...

Arkadasim devam etti:

- Gemiler bu sesleri gikarinca hissettigimiz aciyi hayal et. Birinin gelip kulagina
durup dururken bagirmasi gibi.

..... .

O konusurken, yiizdiglimiiz yerdeki kumlu deniz zemininde bir golgenin gegtigini
hissettim ve birkag saniye iginde Fanny'nin bana bahsettigi o yiiksek ses bagladi...

Bes aa rybs v cekyHAa, camo OT eAuH nornen Kbm Heq pasbpax, Ye Tpabea Aa 9
nocnensam BEAHAT Al BonesHeHUAT WyMm, KOWTO MUHABALLE MNpe3 YLIMTE MU HAUCTUHA
Mmoxelle aa me ornyww... [lobpe, ye ®aHU me 3aBese B elHa MOPCKA Mellepa, KbAaeTo
exoTO OT Wyma belle 3arnyLweHo AOKATO HABNIU3AXMe B TbMHUHATA.

Without wasting a second, just by
a look at her I realized T must
follow her INSTANTLY! The
painful noise passing through my
ears really could have deafened
me... Good that Fanny led me

to a sea cave where the echo

of the noise was muted while
we were entering into the
darkness.

Hemen fark ettim ki Fanny'yi
hemen takip etmeliyim.
Kulagimdaki bu ses beni
gercekten sagir edebilirdi. Tyi ki
Fanny bana karanligin iginde bu kotii

sesin duyulmadigi bir deniz magarasina dogru yol
gosterdi.



Korato ycnaxme aa usbarame ot 6onesHeHus Wwym, 3abenasax, Ye BbB BOAATA UMA
Helwo, koeTo 6nelyKka. Cnpsax U 3aMoYHAX A4 U3YyYaBAM PA3HOLIBETHUTE CBETSIUHMU.

- Toea ca Oncuc. - npekbcHa mucnute mm @aHu - Te BCHLWHOCT €a Meaysu ¢
NAaTUHCKOTO HaseaHue Mnemiopsis leidyi. Te ca YyxaeHUM, UABALUU OT MHOTO
Aaney - ot ATNAHTUYECKUS OKeaH.

- bpelt, kak ca cTUrHanu Ao Tyk? HaweTto YepHo Mope e TONKOBA MAnKo U TONKOBA
W30JIMPaHO OT OKeaHuTel

When we managed to escape the painful noise
I noticed that there was
something shiny in the water.
I stopped and looked closely
at the colorful lights.

- These are the
Opsis - Fanny
interrupted my
thoughts - they are
actually jellyfish
with the scientific name
Mnemiopsis leidyi. They are
aliens, coming from far away - the
Atlantic Ocean.

- Wow, how did they reach here? Our Black Sea is so small and so isolated from
oceans!

O sesten kurtulunca suda gok parlak bir sey oldugunu fark ettim. Durdum ve
dikkatli bir sekilde bu renkli isiklara baktim.

- Onlar Opsis'ler, diye digtincelerimi béldi Fanny, aslinda bilimsel isimleri
Mnemiopsis leidyi olan denizanalari. Bu canlilar aslinda buraya yabancilar. Cok
uzaktan, Atlantik'ten geliyorlar.

- Buraya nasil geldiler? Bizim Karadeniz'imiz gok kiiglik ve okyanuslardan uzak.

TTpucTUrHanu ca npeay roavHU olle KaTto akiua B 6anacTHUTe BOAU Ha Kopabute
(soau, KouTO ce non3ear 3a cTabunusnpaHe Ha kopabuTe, KOraTo HAMaT ToBap), a
cera ca efivH OT HaU-ronemuTe npobnemu B YepHo mopel

Yakalh Manko, Kak Moxe fa e Npobrem TaKkoBa KpacUBO Cb3AaHWUE, CBeTeLLO C
pasHOLIBeTHa CBET/IMHA B TBMHOTO MOpe?

OncucuTe ca XULWHULIK, KOUTO SAAT NAHKTOH U Xaeepa Ha pubute. Taka ce
MOny4aea, Ye Beye HAMa A0CTAaTbyYHO puba 3a Hac AenpUuHUTE U pasbupa ce
CHOTBETHO 3a BAC - XOpata. Hal-nowoTo e, Ye Te3n Kpacusu XULHULIM NpeanoumTaT
XamBepa U MankmTe pubku Ha XamcuaTa, a T8 e Hawata nrobuma xpaHa... 3a paaocT
UMame KbCMET, Ye ce NOSBU HOB BUJ MeAay3d, KOMTO 3anoYHa Aa sae oncucuTe...

They came many years ago still being eggs in the ships’ ballast water (water to
balance the ship when it is empty). Now they are one of the biggest problems in
the Black Seal

Hold on, how can such a beautiful creature glowing that colorful light in the
dark sea be a problem?

Opsis are predators eating fish eggs and plankton. So there is no enough fish
for us, dolphins, and of course for you - the humans. Worst of all is that they
like the eggs and babies of anchovy and anchovy is also our most favorite fish...
Fortunately we are lucky as recently another jellyfish showed up into the Black
Sea and it started eating the Opsis ...

Bir kag yil once gemilerin balast sulari (gemilerin bos iken dengede olmak igin
aldiklari su) ile daha gok kiigiiklerken geldiler ve simdi Karadeniz'deki en biiyiik
problemlerinden biri oldular!

Nasil yani, bu rengarenk isikla karanlikta parlayan giizel canlilar, nasil problem
olabilir?

Opsis'ler balik yumurtalar: ve plankton yer. Onlar yiiziinden bize yani yunuslara
ve siz insanlara igin yeterince balik kalmiyor. En kotisu de su ki, en gok hamsi
yumurta ve yavrularini yemeyi seviyorlar ve hamsi bizim en sevdigimiz yemek.
Ama yine de sansliyiz, glinki baska bir denizanasi da Opsis'leri yiyiyor.



- 3HaYM UMa HafZexnaa, UMam npeasua, Ye OTHOBO e Uma banaHc B exocucTemara
Ha YepHo mope.

- Hapssame ce! Xaige na vsnesem ot neujepara.
Cnep KaTo NOYyBCTBAX C/TbHYEBATA CBETSIMHA, NPEMUHABALLA NPe3 MOpCKATa BOAG,
npeAa MeH ce Noseu eAuH Nacax pubu. aHU MUHA NOKpaM TAX U ce oNuTa Aa rM cnpe.

- Xel, Xamcukum, cnpete 3a MomeHT! Vickam fa BU 3an03Has ¢ efiHa NpusTerka,
KOATO Ce OMUTBA AA HU NOMOrHe. Cnef, TOBa ce 06bpHA KbM MeH U Kasa:

- Mepuem, obUKHOBEHO XamcumTe ca Nrbumata My XpaHa, Ho cera ca Tebpae
Masikm u obeliaxme Aa r1 Nasum, AOKATO nopacHar!

- So there is a hope, I mean, there will be a balance in the Black Sea ecosystem
again.

- We hope sol Let's get out of the cave.

Once I felt the sun light passing through the water, a school of fish appeared in
front of me. Suddenly Fanny went by and tried o stop them.

Hey, anchovies, please stop for a whilel I want fo introduce to you, a friend of
mine, who is trying to help us. Then she turned towards me, saying:

Meriyem, usually the anchovies are my most favorite food, but now they are too
small and we promise to protect them, till they grow up!

O zaman bir umut var yani, Karadeniz ekosistemi yine dengede olacak.

Oyle umuyoruz! Hadi, bu magaradan gikalm!

Giines 151gini gordigiim an, oniimden bir siird balik gegti. Aniden Fanny yanlarina
gidip, onlari durdurmaya galisti.
- Hey, hamsiler, litfen durun! Sizi arkadasimla tanistirmak istiyorum, o bizlere
yardim edecek. Sonra bana dondii ve:

- Meryem, normalde hamsiler en sevdigim yemektir, ama su an ¢ok kiigiikler ve
onlar blytiyene kadar onlari korumaya s6z verdik!



- Kaxeooo! - Bcuukm pubu ce ob6bpHAXA U Ce NOApeAnXa B peauLia Npes MeH.
- 3apasen &aHu! Kog e TBOATA NpuaTenka? - nonuTaxa B eAvH rnac.

To3u nbT He 6ax ocobeHo U3HeHaaaHa oT rosopelymuTe pUbu.

- 3apaseinTe, kasgam ce Mepuem.

- 3ApaBei, HUe CMe XaMCUU - HaW-noBeHUs BUuA puba B HepHo mope. Tu cu
wactnuekal 3Haew nu 3awo?

- Whaaat! - all anchovy
fish turned around and
arranged in a column just
in front of mel

- Hello Fanny! Who is your
friend? - they talked ina
single voice.

This time I wasn't so
surprised by the speaking fish.
- Hello, my name is
Meriyem.

- Hi, we are anchovies - the
most overfished species
in the Black Sea. You are
a lucky girl! Do you know why?

- Neel - tim baliklar dondi ve benim oniimde durdular!

- Merhaba Fanny! Arkadasin kim? - tek bir ses halinde konusmuslardi, tipki bir
koro gibi.

Artik baliklarin da konusmasina gok sasirmamistim.

- Merhaba, benim adim Meryem.

- Merhaba, biz hamsileriz yani Karadeniz'de sayisi en fazla canllariz. Sen sansl
bir kizsin! Neden biliyor musun?

He noudakaxa oTrosopa mu:

- 3awoTo BCe oule HU cpelaw. bpoaT HU Hamangea Bce nNoseve U Noseve.
CNOMHSME CU MUHANUTE OHW, KOraTO HAWUTE NpeAalecTBeHULUU 69Xa MHOTO Ha
6poii 1 3HaUUTesTHO No-eApU. TOraea Xopata HX U34YaKBAXAa AA XUBeemM MO-AbIro
W Aa NopacHeMm, 3a Aa XBbpNUM Xavisepa cu. Cera e pasnmyHo - Xoparta Hu NIoBaT
HenpeKbCcHATo, NOBAT AOPU MAnKUTe pUbKU, a OCBEH TOBA 3aMbPCABAT BOAATA C
BCAKAKBU OTpOBU. M KaTO 3a Kanak, NOpaay YoBelKO HeBHUMAHWeE U Meay3aTa
oncuc ce noseu B YepHo mope U NoYTK Ussae xarisepa HU. Mons, NOMOTrHU HU -
MOXell Aa FOBOPULL C XOPaTa, Ad UM pasKaxell 3a HawmTte npobnemu. AKo HU
cnacuTe cera, U cned rOAVHU Le MOXeTe Aa cU noxaneate puba.

They didn't wait for my answer:

- Because you still meet us. Our numbers go down constantly. We remember the
days when our ancestors were much more numerous and bigger in size. Back
then humans were waiting for us to live longer and grow up enough to be able to
reproduce. Now it is different - people are fishing us constantly, catching even
small fish and in addition pollute the seas with all kinds of toxics. Finally, the
Opsis arrived at the Black Sea due to human negligence and it has almost eaten
up our eggs and baby fish. Please help us - you can talk fo the humans, tell them
about our problems. If you save us, you will be able to eat fish in the future.

Cevabimi beklemediler.

- Clnki bizle tanigabildin. Sayimiz ne yazik ki her giin azaliyor. Biyiiklerimizin
¢ok daha fazla oldugu ve giderek ¢ogaldigi giinleri hatirliyoruz. O zamanlar
insanlar bizim yavrularimizin olmasi ve daha uzun yagsamamiz igin bekliyorlard..
Simdi ise durum degisti, insanlar siirekli avlaniyor, gok kiigtik baliklar: bile
oldiriyorlar. Bu da yetmezmis gibi denizi de kirletiyorlar. Son olarak Opsis'ler
insanlarin umursamazligi yiiziinden Karadeniz'e kadar geldi ve neredeyse tim
yumurtalarimizi ve yavrularimizi yiyiyorlar. Litfen bize yardim et, insanlarla
konusabilir, bizim problemlerimizi anlatabilirsin. Hem ancak bizi kurtarirsan
gelecekte balik yiyebilirsin.



BapHo e, Mepuem - notebpaun npobrnema um &aHu.

Ho a3 cbm camo egHO manko MOMUYE, KOKBO MOrra Aa Hanpaeg, 3a Aa cnacsa Tosm
NOABOAEH CBAT? - HATBHXeHO OTBbpHAX as3.

He ce ﬂpMTQCHSIBGlZ, MepmeM - MOUTE MpUATENU XaMCUUTE Ce ONUTaxa Aa me
YCNOKOAT - BAXHOTO €, Ye cera 3Haew, 4e mma I'Ip06J'I€MI/1 U MOXeLW Aa paskaxel
U Ha apyrure. M€>K.D.y ApYyroTo, Kbae oTueawl cera? - NONUTAaxa MouTe HOBU
npuartenum c nrobonuTtcTeo.

OTueame Npu modTa rpyna - oTrosopu EaHu - n 6bp3ame, 3aLLOTO Beye
3aKbCHABAME.

It is true, Meriyem - Fanny confirmed their problem.

But I am still just a little girl, what can I do to save this underwater world? - I
replied sadly.

Do not worry, Meriyem - my friends, the anchovies tried to calm me - it is
important that now you know that there are problems. Thus you can tell about
these problems to the others. By the way, where are you going now? - my new
friends asked with curiosity.

We are going to join my pod - Fanny answered - we are on the rush as we are
already late.

Bu dogru, Meryem. Fanny hamsilerin soyledigini dogruladh.

Ama ben kiigiik bir kizim, bu sualti diinyasini kurtarmak igin ne yapabilirim? -
diye iiziilerek séyledim

Endiselenme Meryem dedi hamsi arkadaslarim beni sakinlestirmeye calisarak -
Sorunlarimiz oldugunu bilmen su an 6nemli olan, bagkalarina da sdyleyebilirsin. Bu
arada nereye gidiyorsunuz? - yeni arkadaglarim merakla sordular.

Siriime katilacagiz - diye cevapladi Fanny - acelemiz var, zaten geciktik.



TTnyesaxme oue okono 20 m 1 npea Hac ce NOSBUXA CEHKU, KOUTO MHPBO Me
n3nnawmuxa, Ho nocne ce ycnokoux. Ocb3Hax, Ye TOBA €A FONIeMU B3PACTHU

AeNPUHU.

- Moxew aa me Hapuualy

A3 cbm Muna.
A3 cbm CTnu.
A a3 cbm ApKOH

Nyny.

We swam for about 20
meters and shadows
appeared in front of us.
They first frightened
me but then I relieved. I

realized these are large adult

dolphins.

20 metre kadar yiizdiik ve dniime gikan gdlgeler beni 6nce korkuttu ama sonra
golgelerin yetiskin yunuslara ait oldugunu fark ettim ve rahatladim.

I am Mila.

I am Stitch.

And I am Arkon .
You can call me Lulu.

Ben Mila.

Ben Stitch.

Ve ben de Arkon.
Bana Lulu diyebilirsin.

YyBax MMeHaTa Ha BCUYKU AeSIPUHU, KOUTO O4EBUAHO UCKAXa Aa CMe NMpUsTenu u
®aHu npoabNXKU pasrosopa:
- Mepuem, 3Haew Ye Te u3bpaxme, 3a Aa TU ce AoBepuUM. 3ansialieHn ca He Camo

AenPUHUTE U pUbUTe, HO CHLLO U BCUYKU PACTEHUS U XUBOTHU, LOPU U Te3u,
KOUTO ca TONKOBA ApebHU, Ye He moXell Aa M BUAULL C NPOCTO OKO. 3annalleHo
e He camo YepHo mope, HO U LiANATa OKOSHA cpeAa - 3emaTta U Boaata. Bce nak
3Haem, Ye BCUUKO Moxe 6bp30 Aa ce nonpasu. Heob6xoanMmo e nNpocTo xopata
AG HayyaT noseye 3a HAC U 3a BCUYKU BAXHU BPb3KU MeXAY XUBUTE CbLUeCTBA.
Torasa we pa3bepar, Kak Aa XUBEAT B XAPMOHUS C NPUPOAATA U BUHATU Lie UMAT
AOCTATBYHO XPaHa, YUCT Bb3AYX U BOAQ.

I could hear names of all dolphins that obviously wanted to be my friends and Fanny
continued the conversation:
- Meriyem, you know we have chosen you to entrust you. Threatened are not only

dolphins and fish but all plants and animals even those that are so small you
cannot see with naked eyes. Threatened is not only the Black Sea but the entire
environment - ground and water. Still, we know that this situation can change.
Humans simply have to learn more about us and all the important relations
amongst living beings. Then they will realize how to live in harmony with nature
and there will be enough food, clean air and water forever.

Arkadasim olmak isteyen bu yunuslari duymustum ve Fanny devam etti:
- Meryem, biz sana giivendik ve seni segtik. Tehlikede olanlar sadece yunuslar ve

baliklar degil, tim bitkiler ve hayvanlar. Bazilari o kadar kiigiik ki ¢iplak gozle
bile gérilemiyorlar. Tehlikede olan sadece Karadeniz degil, tim gevre - kara ve
su. Ama biz biliyoruz ki her sey diizeltilebilir. Insanlarin bizim hakkimizda ve
canlilar arasi iligkiler hakkinda bilgi edinmesi lazim. O zaman doga ile uyum iginde
yasamay! ogrenecekler ve yeterince temiz hava, yemek ve su bulunacak.



- Monum Te aa 06ACHULL Ha BCUYKM XOpa - MASTKU U ronemu. Te Tpa6Ba Aa no3Hasat
He CaMo NnaxoseTte U BbJIHUTE Ha YepHO Mope, HO CBLLO U HerosuTe obutatenu.
KoraTo 3HasT noseye 3a MOpeTO e MOraT Aa Ce FpUXaT no-aobpe 3a Hero.

TTomucnux cu Kakea yyaHa cpewal”. Huko He mu ce belue nosepssan Taxa
npeau. TTouyBcTBAX, Ye CbM OTFOBOPHA AA HAMPABS HeLLO, 3a A MOMOrHA Ha MOpeTo
U mouTe npuaTenu. TbKMO WX Aa NOTBBPAS pelleHUeTo CU Aa UM NMOMOTHAa U TOraea
.nnacl” - nouyescTBax cTyAeH ayw aa me obnueal Kato kaseam cTyAeH umam npeasua
TOYHO TOBA - KOgpa CTyAeHa Boaa. CTaHax v pa3bpax, Ye BCHWHOCT He 69X Ha ABHOTO Ha
MopeTo, a Ha nnaxal

- He mora aa nosapeam! 3acnana nu 6ax - BUKHAX Ha Mama, KOSTO ce OnUTBaLLe
Aa Me nperbpHe.

- We beg you to teach both adults and children. They should know not only the
beaches and waves of the Black Sea but also its inhabitants. The more they
know about the sea, the better they will care about it.

I thought "What a fantastic meeting!” Nobody ever has confided to me like that.
I felt I am responsible to make something to help our sea and my friends. I was just
about to confirm my decision to help them and then "SPLASH!" - T felt cold shower
pouring over me! By saying 'cold’ T mean exactly that - a bucket full of cold water. I
got up and I realized I was actually not on the sea bottom but on the beach!

- I can't believe this! Was I asleep? - I shouted to my mum who was trying to hug
me.

- Sana bunu hem yetigkinlere hem de gocuklara duyurman igin yalvariyoruz.
Karadeniz'in sadece kumsallari ve dalgalarini degil canlilarini da bilmeliler.

“Ne kadar harika bir bulusmal” diye diistindiim. Bana su ana kadar kimse boylesine
glivenmemisti. Denizimize ve arkadaslarima yardim etmek igin kendimi sorumlu
hissettim. Onlara yardim edecegimi tam sdyleyecektim ki, tstimden soguk suyun
aktigini hissettim. Soguk derken, fam anlamiyla bir kova dolusu soguk su. Kalktim ve
gordim ki denizde degil, kumsaldayim ve uzaniryorum.

- Buna inanamiyorum! Uyuyor muydun? diye bana sarilmaya ¢alisan annem bagird:.

- Mepuem, belwe 3acnana Ha nnaxa U mHoro 6bnHyeawe! He moxex aa Te cbbyas
AOKATO He CU CMOMHUX cTapus Homep Ha 6aba TM ¢ Kogata cTyAeHa BOAG.
TTpopabotu! - ycmuxHa ce mama.

- Ho kax? A3 6ax B mopeTo ¢ &aHu! Kaxkso cTtaHa ¢ xamcumkute? Heeeel He moxe
Aa CbM CbHyBasna. Yakau, We NonUTam TaTko.

- Meriyem, you have fallen
asleep on the beach and
talked in your dream a lot! T
couldn't wake you up until T
remembered your grandma's
old trick with a bucket of
cold water. It worked! -
smiled my mum.

- But I was in the sea with
Fanny! What about the
anchovies? No! T couldn't
have been dreaming. Wait a
minute, I must ask daddy.

- Meryem, kumsalda uyuyakaldin ve riyanda siirekli konusuyordun. Ninenin yaptigi
gibi biiylik bir kova soguk suyla seni uyandirana kadar seni kaldiramamistim . Ise

- Ama nasil, Fanny ile denizdeydim. Peki ya hamsiler? Hayir! Hayal gormiis olamam.
Bekle, babama sormaliyim.



TTobarHax Kbm MOpeTo, KbAeTO BbIIHUTE rasiexa Nnaxa. 1aTko cepelle Ha bpera.

- Tatko, 3Haew num, Ye B YepHO MOpe Uma meaysu, KOUTO CBETAT C BCUYKM LiBeToBe
Ha Abrata?

Tou ce ycmuxHa aobpoxenartenHo:

- Pa3bupa ce, TV 0TKbAE 3Haew? be3 aa my oTroeapsm nNpoabIXUX:

- BapHo nu e, ye Mnemiopsis e yyxaeHel, AOWDBN OT ATNIGHTUYECKUS OKeaH?

- Xaxa, pobpe kasaHO, momumyeTo mu! OTkbAe 3Haew? He cbm YyBan no-a06po
ONUCaHWe Ha efivH OT Hall-onacHUTe UHBA3UBHU BUAOBe B YepHo mope.

I ran to the sea where the waves were touching the beach. My dad was sitting on
the shore.

- Dad, do you know there is a rainbow-light-glowing jellyfish in the Black Sea?
He smiled benevolently.

- Of course. How do you know about it?

I continued without replying to him:

- Is it true that Mnemiopsis is an alien coming from the Atlantic Ocean?

- Ha-ha, well said, my little girll How do you know that? I haven't heard better
description of one of most dangerous invasive species in the Black Sea.

Dalgalarin kumlarla bulustugu deniz kiyisina dogru kostum. Babam orada
oturuyordu.

- Baba, Karadeniz'de rengarenk parlayan bir denizanasi var, biliyor muydun?
Giilimsedi ve:

- Tabi ki. Sen nereden biliyorsun? - dedi.

Sorusuna cevap vermeden devam ettim:

- Mnemiopsis'in Atlantik'ten gelen bir yabanci oldugu dogru mu?

- Haha, dogru, kiigiik kizim benim. Sen bunu nereden biliyorsun? Karadeniz'in en
tehlikeli sekilde yayilan bu tiiri hakkinda daha iyi bir agiklama duymamigtim.

TaTKko HAKaK ecTecTBeHO MOJSI3BAlLe CNOXHU AYMU, KOUTO TPYAHO 3aMOMHSX.

B 1031 momeHT nouyecTBax obnekyeHue. Pasbpax, ye cpewara mu ¢ &aHu e buna
WUCTUHCKA MO HAKAKBB MaruyeH Ha4mH U onpeaeneHo He e buna obukHoBeH CbH. Cera
AeNPUHUTE U BCUYKU MOPCKU 0BUTATENU Ce HYXAaaT OT MeH. TpabBa Aa KaXa Ha BCUYKU
Xopa, Ye XMBOTBT Ha MOPCKUTe 0bUTaTenM e 3ansnalweH. 3a Aa UM NOMOTHeM Tpsbea Aa
Hay4um noseve 3a Tax. Korato 3Haem noeeye 3a BCUYKMU pacTeHUs U XKUBOTHU B MOPeTO
Lie 3HaeM U KaKBO Aa NMpaBUM, 3a Aa MM NasmMm no-aobpe. Taka e umame MHoro puba 3a
B 6bAelle U MHOFO MOpPCKU NpuaTenu!

Dad somehow naturally was using such complicated
words that I hardly remembered. >

At that very moment I felt relief. I realized that ;
my encounter with Fanny was real in some magical way /)
and definitely was not just a dream. Now dolphins and
all other marine inhabitants need me. I should say to all
people that life of the sea inhabitants is threatened.

To help them we need to learn more about them. When
we know better all plants and animals in the sea we shall
know what to do to protect them better. This way we will
have plenty of fish in the future and many sea friends.

Babam her zamanki gibi karmagik ciimleler kuruyordu
ama nedense anliyordum.

O an rahatladim. Fanny ile olanlarin sihirli oldugunu
ama riya olmadigini anladim. Yunuslarin ve diger deniz
canlilarinin bana ihtiyaci vardi. Deniz sakinlerinin
hayatlarinin tehlikede oldugunu herkese soylemeliydim.
Onlara yardim etmek igin onlar hakkinda daha gok
bilgi edinmemiz lazimdi. Onlari daha iyi tanirsak, onlari
korumak igin yapabileceklerimizi de bulabiliriz. O
zaman gelecek igin bolca baligimiz ve denizde bir siirii
arkadasimiz olur.




TaTko npoAbAXU:
- Mora aa TV NOKaXa CHUMKU Ha HAKOU UHTepecHU obutatenu Ha YepHo mope.

Toraea TOM U3BAAWU CBOS CMAPTEPOH U 3aMOYHA AA MU MOKA3BA LIBETHU CHUMKU Ha
MOUTE HOBU NpusTenu. TOU U Koslernte My Hackopo paspaboTuxa NpunoxeHue 3a
CMApPTOHU, KOETO Aa HU NMOMOrHe Aa pa3no3HaBaMe BUAOBeTe MOPCKU obutatenw.
"pabHax TenieoHa U 3aNOYHAX Aa 06UKANSM MNAXa KaTO CHUMAX U onpeaenax
pasnuyHUTe BUAoBe Mmaun. bax mHoro wactnueal [IHec we Hayya 3a muauTe, yTpe 3a
pubute, a Nocne 3a Mopckute 6o3arHULU. KOnKo Kpacueo u Lweapo e HaweTto YepHo
mope!

®aHU, HeliHOTO CeMelCTBO U XaMCUUTE pasymUTaT Ha MeH U a3 HAMa Aa M NoaBeaa.

Dad continued:
- T can also show you photos of some interesting inhabitants of the Black Sea.

Just then, Dad took out his smartphone and started showing me many colorful
photos of my new friends. He and his colleagues recently have developed a
smartphone app that can help us to identify different sea inhabitants. I grabbed the
phone and started along the beach to photograph and identify different species of
shells. I was very happy! Today I will learn about the shells, tomorrow about fish and
the day after tomorrow about marine mammals. How beautiful and hospitable our
Black Sea is! Fanny, her family and anchovies rely on me and I won't let them down.

Babam devam etti:
- Ayrica sana Karadeniz'deki diger ilging canlilari da gosterebilirim.

Bu arada babam akilli telefonunu gikartti ve bana yeni arkadaslarimin rengarenk
fotograflarini gostermeye basladi. O ve arkadaglari deniz canlilarini tanimlayabilen bir
akill telefon uygulamasi yapmigti. Telefonunu aldim ve kumsaldaki deniz kabuklarinin
fotograflarini gekmeye basladim. Cok mutluydum! Bugiin deniz kabuklari ile ilgili bilgiler
ogrenebilirdim, yarin baliklar hakkinda ve sonraki giin ise deniz memelileri hakkinda.
Karadeniz ne giizel ve ne misafirperver bir yerdil Fanny, onun ailesi ve hamsiler bana
gliveniyor ve ben onlari izmeyecegim.




BME CBHLLO MOXETE A MM TTOMOTHETE U 1A CTAHETE NKOBUTEN HA
TTPUKNFOYEHUATA KATO MEH. MOXETE OA CWN MHCTAITMPATE MOBMITHOTO
TTIPUNOXEHWME BLACKSEAWATCH HA CMAPT®0OHA NN TABNETA U A TTOOABATE
MH2OPMALING KAKBU BUOOBE CTE HAMEPUIT B YEPHO MOPE. Pasbupa ce, He mora Aa
BU rAPaHTUpPAM, Ye Te e BU NPOrOBOPST, KAKTO Ce CIyYu Ha MeH. Te BApBAT CAMO Ha AobpuTe
Aeua:)

MOBUINHOTO TTPUINOXEHNE BLACKSEAWATCH MOXE 1A CBANIUTE OT GOOGLE
PLAY N APPLE STORE, A CbLLIO MOXE OA TTON3BATE N YEBCANTA
BLACKSEAWATCH.COM

YOU CAN ALSO HELP THEM AND BE AN ADVENTURER LIKE ME. YOU CAN INSTALL
BLACKSEAWATCH APP ON YOUR SMARTPHONE OR TABLET AND REPORT WHAT
SPECIES YOU FIND IN THE BLACK SEA. Of course, I cannot guarantee they will speak to
you as it happened to me. They frust only the good children :)

SMARTPHONE APP BLACKSEAWATCH CAN BE DOWNLOADED FREE FROM GOOGLE
PLAY AND APPLE STORE AND YOU CAN ALSO USE THE WEBSITE BLACKSEAWATCH.COM

E] A'p[';S'Emré

SIZ DE ONLARA YARDIM EDEBILIR VE BENIM GIBI BIR MACERACI
OLABILIRSINIZ. BLACKSEAWATCH UYGULMASINI AKILLI CIHAZINIZA INDIREREK,
KARADENIZ'DE HANGI TURLERL BULDUGUNUZU BILIM INSANLARINA HABER
VEREBILIRSINIZ. Benimle oldugu gibi sizinle de konusurlar mi bilmiyorum. Onlar yalnizca iyi
gocuklara glivenirler.

BLACKSEAWATCH UYGULAMASIBI GOOGLE PLAY YA DA APPLE STORE'DAN
UCRETSIZ INDIRELEBILIR AYNI ZAMANDA BLACKSEAWATCH.COM SITESINI DE
KULLANABILIRSINIZ.



@ BLAGKSEAWATGH.ORG

Encouraging citizen science for marine biodiversity of the Black Sea

www.blackseawatch.org ﬁ blackseawatch
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